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THREE MISSIONS

Today we begin with one of the
“servant songs” from the book of Isaiah, a
song prophetic of Jesus’ ministry of
service. Isaiah’s mission is not only to
bring back the children of Jacob to gather
in Israel; it is also to be “a light to the
nations” (Isaiah 49:6). Jesus Christ, as
servant, will be the fulfillment of the
ancient prophecy and the basis of the new.

This Sunday we begin a series of
readings from Paul’s letter to the
Corinthians. Here Paul is identified by his
mission: he is an apostle of Jesus Christ.
The church at Corinth to whom he
addresses this letter is also identified: it is
part of the universal church of God. The
Corinthians are called to holiness, as are all
Christians.

Though the feast of the Baptism of the
Lord was celebrated last Monday, today’s Gospel also alludes to
the importance of that event. The reading emphasizes that Jesus
“outranks” John: his baptism in the Spirit will eradicate sin. Jesus
accepts John’s baptism, even though it is he himself who is the
Lamb of God.

Now I have
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TRES MISIONES

Hoy comenzamos con una de los “cantos
del siervo” del libro de Isaias, un canto
profético sobre el ministerio de servicio de
Jests. La mision de Isaias no solo es lograr que
los hijos de Jacob se retnan en Israel, sino
también es convertirse en “una luz para las
naciones” (Isaias 49:6). Jesucristo, como
servidor, sera el cumplimiento de la antigua
profecia y la base de la nueva.

Este domingo comenzamos una serie de
lecturas de la carta de San Pablo a los
Corintios. Aqui se define a Pablo de acuerdo a
su mision: es un apostol de Jesucristo. La
Iglesia en Corinto a quien se dirige en su carta
también se identifica: es parte de la Iglesia
universal de Dios. Los Corintios, como todos
los cristianos, son llamados a la santidad.

Aunque la fiesta del Bautismo del
Sefior se celebro el domingo pasado, el

Evangelio de hoy también alude a la importancia de dicho
acontecimiento. La lectura enfatiza que Jests “supera” a Juan: su
bautismo en el Espiritu erradicara el pecado. Jesus acepta el bautismo
de Juan, a pesar de que ¢l mismo es el Cordero de Dios.

2016 Tax Statements

In order to save on the cost of unnecessary mailing, please
contact Precious Chikulo at ext. 229 if you would like to
receive a 2016 tax statement. Please leave a message with
your full name, phone and envelope number (if possible)
or send an email to pmukumbuta@sfxc.org. Due to the
high volume of requests you will not receive a call back,
but all statements will be mailed by Jan 31st. Any donation
made directly to the Diocese of San Bernardino will
receive a separate tax statement from the Diocese.

Remember: Using your church envelope is always the
best way to ensure you are properly credited for your
donation. Can’t locate your envelopes? Just put your
Envelope# in the memo of your check.

The Ladies from Mother’s in Faith
would like to invite You to join our
weekly meetings:
Small Faith & Fellowship
Thursday Evenings 7-9pm in
Room 3 (Portables)
Please contact sfxcemoms@gmail.com or
Teresa Russo 951-534-4001

*Moms *Prayer *Liturgy *Celebrations *Care *Friendship *Peace

Stephen Ministry

| adore you, Jesus,
The Incarnate Word,
come in the flesh
to save mankind,
coming first
through the Virgin’s womb,
a miracle of love
no one expected,
coming now
as the Living Bread,
a miracle of love
so often rejected.
| acknowledge you, Jesus,
come in the flesh
in this Holy Eucharist
to continue your incarnation on earth.
| look upon you, Jesus,
of whom the whole world sings:
“O Come, Let us Adore Him.”

***Prayer Reflection: Missionaries of the Blessed
Sacrament.

Please contact us at 909-553-5106 to speak to CC for
more information.
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Questions of the Week

Question for Children: If someone were to ask you, “who is
Jesus?” how would you answer?

Question for Youth: How are you able to see through all
the busyness, the distractions, and the din of today’s world
to really see Christ as he makes himself present today?
Where do you see him or experience his presence?
Question for Adults: In the gospel today, John tells us who
Jesus is for him. If someone were to ask you, how would
you answer this question: Who Jesus is for you?

Preguntas de la Semana

Pregunta para los Nifios: Si alguien te preguntara ;“quién
es Jesas”? ;Qué le contestarias?

Pregunta para los Jovenes: ;Cémo puedes ver a través del
3jetreo, las distracciones y el alboroto del mundo de hoy
para realmente ver a Cristo cuando se hace presente hoy?
;Donde lo ves o experimentas su presencia?

Pregunta para los Adultos: En el Evangelio de hoy, Juan
nos dice quién es Jesus para él. Si alguien le hiciera esta
pregunta, ;como la contestaria?: ;Quién es Jesus para
ustedes?

2017 March for Life
Yucaipa, CA

Saturday, Jan.28, 2017, 44th Anniversary of Roe vs.
Wade, 11am at Yucaipa City Hall. A Peaceful, Family
Friendly March with Interfaith Speakers. Begins: at
the Yucaipa City Hall, 34272 Yucaipa Blvd., ending at
the same place. For the march you can either sit/
stand at City Hall, or march up and down the
Boulevard. Parking available at the City offices. Help
save the lives of innocent babies that are being
aborted every day. For more information call Marilyn
Day (909) 446-1811, SFXC Respect Life Ministry.

==

Sabado, 28 de enero, 2017, Anniversario 44 de Roe vs. Wade,
11am en el City Hall de Yucaipa. Una Pacifica, Familiar y
Amistosa Marcha con Oradores de Diferentes Religiones.
Comenzara: en el City Hall de Yucaipa, 34272 Yucaipa Bivd.
Terminara en el mismo lugar. Durante la marcha usted puede
estar sentado o parado en City Hall, o caminar de arriba o para
abajo del Boulevard. Habra estacionamiento disponible en las
oficinas del City Hall. Ayuda a salvar la vida de los bebés
inocentes que estan siendo abortados cada dia. Para mas
informacion llame a Iris Bigueur (909) 723-3690, SFXC
Ministerio de Respeto a la Vida.

Marcha Por La Vida 2017
Yucaipa, CA

Voluntarios para el
Ministerio de Sacristan

Se necesitan adultos (hombres y mujeres) mayores de
18 afios para servir de sacristan en la misa en Espafiol
(Domingo 9AM). Este ministerio se encarga de los
preparativos para antes y después de la misas (hostias/
vino, lecturas, incienzo, etc.) Si a ud. le gustaria
aprender éste ministerio y servir de esta manera a su
Dios y a la parroquia, por favor comuniquese con
Veronica Moreno-Nicholas al 909-633-1163 a partir de
las 4:00 de la tarde.

* Que Dios los siga bendiciendo. =

ﬁ:ﬁ”@—’ e Mobile Library

i The Mobile Library visits us the

second and fourth weekends of the
s month after all Masses. Come by

¢ o0 ¢ our table to view our selections.

¢ Books, CD’s and
DVD’s for adults and children can
be checked out for up to four
weeks.

Interfaith Community Support of Yucaipa Valley
A Non-Profit, Tax Exempt Charitable Corporation*
12687 California Street, Yucaipa, CA 92399-4405
Phone: (909) 797-0007

Interfaith Community Food Drive
The interfaith community is conducting a food drive
for canned soup and packaged crackers during the
month of January 2017.

Drop off your donations at the Interfaith Center
located at St. Frances X. Cabrini Catholic Church:
12687 California Street in Yucaipa.

*All donations are tax deductible.
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St. Frances X. Cabrini Church is currently accepting resumes for a part-time

Janitorial Position

4 POSITION SUMMARY
4 Maintains cleanliness of parish buildings

¥ ESSENTIAL FUNCTIONS )
d Sweep, mop, vacuum, dust, remove litter and wastepaper,
H Clean fixtures, floors, bathrooms and interior/primary windows

SKILLS & EXPERIENCE REQUIRED

184

CLEANING

)

d Familiarity with cleaning products and their appropriate use. Knowledge of acceptable cleanliness standards for office and parish
¥ buildings. Ability to use cleaning tools such as vacuum cleaner, floor polisher. Familiarity with basic hand tools. Must be able to

read basic English on cleaning agent labels for safety purposes.
4 POSITION SCOPE

M Interact with parish staff and Pastor/Business Manager on a regular basis and parish visitors on an occasional basis.

il Work schedule may require flexible hours.

4 EDUCATION & CREDENTIALS REQUIRED
d High School or GED level education.

4§ PHYSICAL REQUIREMENTS

Must be able to lift 40+ Ibs. on a regular basis, walking, standing, pushing, stooping, climbing, kneeling, seeing, hearing, speak-
M ing, reaching, repetitive forward bending, repetitive hand/finger movements, prolonged gripping of an item, sense of touch/feel.

BEREAVEMENT MINISTRY
Grief Share

Grief Share is a special 6-week series for

anyone grieving the death of someone close.
It's a place where participants are surrounded by people
who understand the pain and struggles of such loss.
Participants obtain valuable information from each other
that will help them through this most difficult time in their
life. In an atmosphere of love and confidentiality, we
learn to open our hearts, share our stories, and allow
ourselves to be healed.
If you are suffering the loss of a loved one, come join us
for a new grief share session that begins on January 23
and ends on February 27. Sessions are held weekly on
Monday evening from 6:30 — 8:30 PM. These sessions
are open to anyone who has lost a loved one through
death. In order to maintain cohesiveness among attendees,
once the session has started no others can be admitted.

For additional information and sign-up, please contact
Ursula at 909-797-2533, ext. 225.

Bulletin Inserts

Requests must be received at least two (2) Mondays
before the weekend you wish it to be printed in the bulletin.
Please contact Peggy prior to this submission deadline for
instructions: ppatterson@sfxc.org or 909-797-2533 ext.
227.

Thank you so much for your service and cooperation!

TRAINING:
MINISTERS TO THE
SICK AND HOMEBOUND

If you are an active minister to the sick and
| homebound, please come join us for our required ¢
| bi-annual training, scheduled for Friday, January 27 |
| at 6:00 p.m. in Modular 9. Our guest speaker for ¢
: this event is Fr. Bob Miller. For additional :
| information, please contact Ursula at 909-797-2533 §
: ext. 225. ;

“ENGLISH AS A SECOND LANGUAGE

Do you speak
English?

Instructor-
Alfonso Hernandez

#re
ces=®® . )
I'll teach you

Classes held at St. Frances X.

Cabrini Church, Yucaipa '

Catholic [

Call Parish Office if Interested ‘ ek

Providing Help » Creat

rq Hope
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Ministry Staff

Business Manager / Administradora de Negocios
Precious Chikulo ext. 229 pmukumbuta@sfxc.org

Director of Religious Education /
Educacién Religiosa Grades / Grados K-12th
Linda Ornelas ext. 224 lornelas@sfxc.org

Office Assistant / Asistente de Oficina

Peggy Patterson ext. 227 ppatterson@sfxc.org

Office Receptionist/ Recepcionista de Oficina
ext. 221

Office & Pastoral Care Assistant /

Asistente de Oficina y Servicio Pastoral

Kathy Cho ext 222 kacho@sfxc.org

1/14-1/15, 2017 Mass Intentions
Sat. 4:00 P.M. Rev. John Tabany t
Sun. 7:30 A.M. Jesus Ramirez Gonzales %
9:00 A.M. Pro Populo
11:00 A.M. Audrey Anderson &
Harriet Abboytes 1
1/16—1/22, 2017 Mass Intentions

Ministries/Ministerios

*ICS (Food Distribution) 909-797-0007
*Pastoral Council / Concilio Pastoral

Gil Estrada 909-797-2533
*Finance Council

Don Averil 909-797-2533
*Jovenes Para Cristo
Mario Leal 951-201-6216

*Mothers in Faith

Teresa Russo 951-534-4001
*Eucharistic Ministers/Ministros de Eucaristia
Dcn. Dan Hudec [English] 909-797-2533

Ext. 506

Francisco Herrera [Spanish] 909-446-0674
*Altar Servers / Monaguillos

Dcn. Dan Hudec [English] 909-797-2533

Ext. 506

Laura Jaramillo [Spanish] 909-725-0296
*NAMI

Monica Robles 909-797-6235
*Lectors/Lectores

Dcn. Peter Bond 909-797-2533 Ext. 505
*Sacristans
Veronica Moreno-Nicholas
vmnicholas3@yverizon.net
*Small Faith Communities

Lisa Cox teamcox98@gmail.com
*Quinceaneras

Mirtha Gonzalez
*R.C.I.A. (new Catholics)
Lisa Hudec hudec@sfxc.org
*Catholic Daughters of the Americas
Marla Cowan 909-795-2389
*Knights of Columbus

Mike Figueredo 909-936-6416
*Senior Ministry-Young at Heart

Ramona Rodriguez 909-556-8808
For the below ministries Contact:

Ursula Benitez 909-797-2533 Ext. 225
*Bereavement/Funerals/Funerales
*Minister to the Sick and Homebound/
Ministerio de los Enfermos
*Marriage / Matrimonio
*Baptisms / Bautismos
*Annulments / Anulacion

909-790-7187

Mon. 7:30 A.M. Vicki Stadler t
Tues. 7:30 A.M. Hermance Terbest
Wed. 7:30 A.M. Carol Seaman t TK—?YRIP
Thurs. 7:30 A.M. Ruth McQuarie t ¢ - Birth
Fri. 7:30 A.M. Communion Service ¥ - Anniv.
Sat.  4:00 P.M. Amelie lves N b i
Sun. 7:30 AAM. Carol & John Parlapiano %
9:00 A.M. Pro Populo
11:00 A.M. Ruth Herbst t
Readings of the Week
Monday: Heb 5:1-10; Ps 110:1-4; Mk 2:18-22
Tuesday: Heb 6:10-20; Ps 111:1-2, 4-5, 9, 10c; Mk 2:23-28
Wednesday: Heb 7:1-3, 15-17; Ps 110:1-4; Mk 3:1-6
Thursday: Heb 7:25 — 8:6; Ps 40:7-10, 17; Mk 3:7-12
Friday: Heb 8:6-13; Ps 85:8, 10-14; Mk 3:13-19
Saturday: Heb 9:2-3, 11-14; Ps 47:2-3, 6-9; Mk 3:20-21
Sunday: Is 8:23 — 9:3; Ps 27:1, 4, 13-14; 1 Cor 1:10-13, 17;
Mt 4:12-23 [12-17]
Prayer List In Memoriam of:

: (Please note this list is for seriously ill i
: persons. Names can only be listed for two :
: weeks - our prayer chain continues to pray : :
: for people after this time) :
: Recently we received additional

: requests for prayers for the

: following:

Juan Ulloa,
Raymundo Mendosa,
Juan Mendosa,
Juanita Vance,
Wanda Brenner,
Lupe Guerrero,
Elizabeth Green,
Kathy Antill,
José Hernandez,
Michael Trost

Bob Berkeley, Rich Ferras,
Rita Armstrong,
Alfredo Hernandez,
Bill Sturm, Judie Sturm,

Julie Fish, Julie Duran Pray for your servants who

served you faitlifully Zﬁrozgﬁoutg
thetr ltves. We ask this through

If you would like to request prayers for your
Ch7ISt our Lord., Amen.

family, please contact 909-797-2533.

Daily Mass Chapel/Blessed Sacrament Chapel
You have access to visiting the Blessed Sacrament during office -
hours. All you need to do is enter through the back side
door using the code 2746 — then turn the lock and the door will
open. Feel free to call the office with any questions.

Capilla de Santisimo Sacramento
No olvide que puede visitar al Santisimo durante las horas de
oficina. Solo necesita entrar por la puerta de al lado atras
usando el codigo: 2746— luego de vuelta al seguro y la puerta
se abrira. Llame a la oficina si tiene preguntas.




